计算机之歌

赵川

The Song of the Computer
Chinese by Zhao Chuan; English by Zhao Chuan and Joseph Brenner
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1

万世良愿
This heavenly machine!
众生之梦
Its refined honest crystal intelligence
精诚晶智
Dreamt by human beings 
此机天机
best wishes of the centuries
2

系出名门
Born from famous families 
抱负弘深
With grand deep ambition 
邃密群科
Variable inner fields touch
瞬息亿演
A billion computations in a moment
3

计算光华
Brilliance of computation 

普惠大地
Generally favoring the ground 

唯真共享
For sharing truth  
澄涤寰宇
Washes and clarifies the universe 
4

一灯照破
A lamp breaking 
千年之暗
The huge darkness of thousands 

序速成易
Ordered and fast; easy results  
灵长更长
N.B.: we primates are smarter 
5

再注嘉德
Put in more nice characters
莫误机心
Do not disappoint the machine’s heart
神器伺服
Clever tool, always at the service 
人类伟意
Of human beings’ great willing 
6

予珍予惜
So – precious; to be care for
于谢于敬
In thanks and with regard 

永不为恶
Do not be evil, but
正净慧定
Positive, clean, wise and stable
7

忆识之仓
Warehouse of memory and consciousness 

互联之网
Net of interactions
情义之翼
Wings for our sense and feeling 

光明之炬
Torch of brightness
8

历史吉巅
Propitious apex of history
无忌之剑
A sword of innocence
炽心纯念
Of sincere hearts and pure minds 

慎慎运安
The prudence to run safely
9

未来之航
Sailing to the far future
众妙之窗
Windows on wonder! 

更向何方
In which direction should we go
文明久常
To lead civilizations longer?
10

至善至美
In kindness and in beauty
亦勇亦毅
Braver and more resolved
科学精神
The spirit of science

大同菩提
The spirit of Datong* and Bodh*
* “Datong” is the spirit of Confucianism and ”Bodh” is the spirit of Buddhism.
As a teacher and a scholar of computer science and technology. There are many thought and feel with computer. I wrote this poem from 2010, Christmas to April 2011. And then chance encountered an anthem - How Great Thou Art, and I felt just this tune! It is created by a Sweden, Carl Boberg. “Then sings my soul, my Saviors God to Thee. How great Thou art! How great Thou art!” . We are fast to create computer but are slow to understand it.（Zhao Chuan August,19,2012）
作为一位计算机教师和学者，我有很多思考和感受。这首计算机之歌起始写于2010年圣诞节，迤逦完成于2011年4月。偶遇赞美诗《How Great Thou Art》，决定正是这个曲调！这首赞美诗是瑞典牧师Carl Boberg所做：“Then sings my soul, my Saviors God to Thee. How great Thou art! How great Thou art!” .我们迅速地发明了计算机，但是我们迟缓于理解计算机。（2012年8月19日于国际粗糙集会议第一次初译。后与约瑟夫一起继续翻译定稿。）
Chengdu, China

First written, Christmas，2010 - April, 2011

First translated, August 2012
Les Diablerets, Switzerland
Translation revised, October – November, 2012  

                                                    Zhaoc@cdut.edu.cn
                                                  November 26, 2012 make sure #
PAGE  
2

